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РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИИ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 13 октября-I9&4 года

на имя Генерального секретаря
По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить 

Вам текст заявления министерства иностранных дел Лаосской Народно­
Демократической Республики от 14 октября 1964 года.

Буду признателен за распространение текста этого заявления в 
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 37 и 
123 повестки дня.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
ЗАЯВЛЕНИЕ

МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЛАОССКОЙ НАРОДНО­
ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

В последние дни положение в трех лаосских деревнях - Банмай, 
Банканг и Бансаванг - продолжало обостряться. Таиландские оккупа­
ционные войска не только не были выведены из этих населенных пунктов, 
а, наоборот, получили подкрепление, их оборонительные сооружения бы- | 
ли усилены, и они по-прежнему днем и ночью вели беспорядочный артил­
лерийский обстрел соседних лаосских деревень. В то же время продол­
жалось сосредоточение таиландских войск, а также групп сбежавших 
лаосских реакционеров вдоль границы в районе лаосской провинции 
Саябури с целью засылки их в различные населенные пункты для веде­
ния подрывной деятельности.

Однако самым серьезным является то, что ультраправые реакцио­
неры из правящих кругов Таиланда насильно в спешном порядке угнали 
почти все население трех деревень в Таиланд, разграбив и уничтожив 
их мущество; и в этой связи они выдвигали обвинения и распростра­
няли слухи, что "лаосские войска подвергали три деревни артиллерий­
скому обстрелу"; что "здесь произойдет большое отражение" и что 
"лаосские жители добровольно в поисках убежища ушли в Таиланд".
Однако тот факт, что около 50 человек смогли избежать этой депорта­
ции, организованной таиландскими оккупационными войсками, раскрыва­
ет лживость этих утверждений.

Это самый варварский акт, совершенный реакционными кругами 4
Таиланда за время их агрессии. Он является частью вероломных 
маневров, совершаемых ими в сговоре с реакционерами в правящих 
кругах Пекина и направленных на то, чтобы использовать лаосских 
граждан в борьбе против Лаосской Народно-Демократической Республики.

В полном противоречии с этой непреложной истиной находится 
заявление министра иностранных дел Таиланда о выводе таиландских 
войск за пределы этих трех деревень, которое, как всем сейчас ясно, 
было сделано с единственной целью ввести в заблуждение общественное 
мнение и скрыть грязные замыслы таиландских реакционеров, которые 
они преследуют в своей подрывной деятельности против Лаосской 
Народно-Демократической Республики.

Министерство иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики разоблачает и решительно осуждает эти преступные акты, 
совершаемые ультраправыми реакционерами из правящих кругов Таиланда, 
и требует безоговорочного и полного вывода войск, а также таиланд­
ских военных и гражданских лиц за пределы этих населенных пунктов,
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возвращения в родные деревни всех насильно угнанных лаосских жите­
лей, компенсации за все жертвы и ущерб, понесенные местными жителя­
ми по вине таиландской стороны и прекращения всех враждебных дейст­
вий против Лаосской Народно-Демократической Республики. Ультрапра­
вые реакционеры из правящих кругов Таиланда должны нести всю ответ­
ственность за свои преступные действия.

Лаосская Народно-Демократическая Республика обращается ко 
всем странам, таиландскому народу и к народам мира, отстаивающим 
идеалы мира и справедливости, с решительным призывом положить конец 
преступной деятельности ультраправых реакционеров из правящих кру­
гов Таиланда.

Вьентьян, 14 октября 1964 года


